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Antwortformular  Vernehmlassung /  

Formulaire de réponse  Procédure de consultation /  

Modulo di risposta  Procedura di consultazione 
 

«Verordnung des EJPD über Messmittel für ionisierende Strahlung» (StMmV; SR 941.210.5)  
und 

«Eichgebührenverordnung» (EichGebV; SR 941.298.1) 
 
Stellungnahme von / Prise de position de / Presa di positione di: 
 
Name / Nom / Nome : Kanton Basel-Stadt 
 
Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione : Kanton BS 
 
Adresse / Indirizzo : Postfach, 4001 Basel 
 
Kontaktperson / Personne de contact / Persona di contatto : Harald Hikel 
 
Telefon / Téléphone / Telefono : 061 267 08 04 
 
E-Mail / Courrier électronique / e-mail : harald.hikel@bs.ch 
 
Datum / Date / Data : August 2026 
 
Hinweise / Remarques / Note  

1. Bitte füllen Sie dieses Deckblatt mit Ihren Angaben aus. / Veuillez remplir cette page de garde avec vos coordonnées. / Si prega di com-

pilare questa copertina con i propri dati. 

2. Bitte verwenden Sie pro Artikel eine eigene Kommentar-Zeile. / Veuillez utiliser une ligne de commentaire distincte pour chaque article. / 

Si prega di utilizzare una riga di commento separata per ogni articolo. 
3. Ihre elektronische Stellungnahme senden Sie bitte als Word-Dokument bis am 23. September 2026 an consultation@metas.ch 

/ Prière d'envoyer votre prise de position électronique sous forme de document Word avant le 23 septembre 2026 à consultation@me-

tas.ch 
/ Si prega di inviare la presa di posizione, sotto forma di documento Word, entro il 23 settembre 2026 a consultation@metas.ch  

mailto:consultation@metas.ch
mailto:consultation@metas.ch
mailto:consultation@metas.ch
mailto:consultation@metas.ch
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Verordnung des EJPD über Messmittel für ionisierende Strahlung  
(StMmV; SR 941.210.5) / 

Ordonnance du DFJP sur les instruments de mesure des rayonnements ionisants 
(OIMRI; RS 941.210.5) /  

Ordinanza del DFGP sugli strumenti di misurazione delle radiazioni ionizzanti 
(OSMRI; RS 941.210.5) 
 

Allgemeine Bemerkungen /  
Remarques générales /  
Osservazioni generali 
Der Regierungsrat begrüsst die Totalrevision der Verordnung, da damit die rechtlichen Grundlagen den heutigen technischen, organisatori-

schen und messtechnischen Entwicklungen angepasst werden.  

In einzelnen Bestimmungen besteht jedoch Präzisierungs- und Ergänzungsbedarf, damit die Anforderungen an Messmittel im Rahmen der 

radiologischen Erstintervention eindeutig, nachvollziehbar und praxisgerecht umgesetzt werden können.  

 

 

Bemerkungen zu einzelnen Artikeln /  
Remarques concernant les articles individuels /  
Osservazioni relative ai singoli articoli 
Artikel /  

Article /  

Articolo 

Kommentar /  

Commentaire /  

Commento 

Änderungsantrag /  

Demande de modification /  

Richiesta di modifica 

Art. 2 

Abs. 2 

Bst. a 

Ziff. 6 

 

Art. 2 

Abs. 3 

Bst. a 

Ziff. 7 

Mit der Formulierung «nach einem Stör- oder Notfall» 

wird das Einsatzspektrum der kantonalen ABC-Ein-

satzorganisationen nicht genügend abgedeckt. 

 

 «nach einem Stör- oder Notfall» ist durch «Messmittel, die bei oder 

nach einem Störfall nach Artikel 122 StSV, einem Notfall nach Arti-

kel 132 StSV oder zur Abklärung eines vermuteten Ereignisses mit 

erhöhter Radioaktivität eingesetzt werden» zu ersetzen. 
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Art. 2 

Abs. 4 

Bst. 6 

Art. 17 

Art. 26 

«Inverkehr-

bringen» 

Es ist nicht klar, wie sich die Regelungen in den Ab-

sätzen 1 und 2 zueinander verhalten und nach wel-

chen Kriterien die jeweiligen Verfahren zur Anwen-

dung gelangen. Insbesondere ist nicht klar, warum es 

bei Messmitteln für den ABC-Einsatz nur einer Erstka-

librierung bedarf, während für alle anderen Anwen-

dungen eine Ersteichung notwendig ist. 
Die kantonalen ABC-Einsatzorganisationen werden re-
gelmässig bereits bei einem Verdacht auf eine radiolo-
gische Gefährdung oder bei Ereignissen mit radioakti-
ven Stoffen aufgeboten, bevor feststeht, ob tatsächlich 
eine Freisetzung ionisierender Strahlung oder radioak-
tiver Stoffe erfolgt ist. Gerade in dieser frühen Einsatz-
phase müssen zuverlässige Messungen durchgeführt 
werden. Deshalb sollten für die eingesetzten Messmit-
tel der kantonalen ABC-Einsatzorganisationen diesel-
ben Anforderungen wie für andere Anwendungen gel-
ten. Eine unterschiedliche Behandlung identischer 
Messmittel erscheint messtechnisch nicht nachvoll-
ziehbar. Die Anforderungen an die Messmittel sollten 
sich vielmehr an deren sicherheitsrelevanten Funktion 
während der Erstintervention orientieren. 

Absatz 1 ist mit einem Buchstabe g «zur Überprüfung der radiologi-

schen Lage durch ABC-Einsatzorganisationen» ergänzt werden. Ab-

satz 2 ist zu streichen. 

Art. 18 

Art. 27 

«Erhaltung 

der Messbe-

ständigkeit» 

Ein periodischer Kontrollverfahren mit einer geeigne-

ten Referenzquelle erscheint grundsätzlich sachge-

recht. Werden dabei Abweichungen ausserhalb der 

zulässigen Toleranzen festgestellt, sollte anschlies-

send eine Kalibrierung nach den Vorgaben des Eidge-

nössischen Instituts für Metrologie (METAS) erfolgen. 

Art. 18, Abs. 2 und Art. 27, Abs. 3 sind wie folgt zu ergänzen: 
«…Bei Nichtbestehen des Kontrollverfahrens durch die Verwenderin 
ist eine Kalibrierung nach den Vorgaben des METAS zwingend.» 

Art. 44 

Abs. 4 

Es ist noch unklar, wie Messgeräte behandelt werden, 

welche bereits vor Inkrafttreten der revidierten Verord-

nung beschafft, jedoch erst nach deren Inkrafttreten 

erstmals eingesetzt oder in Betrieb genommen wer-

den. Gerade für Geräte, welche im Verlauf des Jahres 

Es ist zu überprüfen, ob Absatz 4 inhaltlich vollständig mit den übrigen 
Übergangsbestimmungen abgestimmt ist und für sämtliche be-
troffene Messmittel nachvollziehbare Übergangsregelungen vorlie-
gen. 
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2027 eingeführt werden, erscheint eine eindeutige Re-

gelung erforderlich, damit Planungssicherheit für die 

betroffenen Organisationen besteht 

Bemerkungen zum erläuternden Bericht /  
Remarques concernant le rapport explicatif /  
Osservazioni relative al rapporto esplicativo 
Seite, Artikel 

/ Page, arti-

cle / Pagina, 

articolo 

Kommentar /  

Commentaire /  

Commento 

Änderungsantrag /  

Demande de modification /  

Richiesta di modifica 
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Eichgebührenverordnung 
(EichGebV; SR 941.298.1) / 

Ordonnance sur les émoluments de vérification 
(OEmV; RS 941.298.1) / 

Ordinanza sugli emolumenti di verificazione 
(OEm-V; RS 941.298.1) 
 

Allgemeine Bemerkungen /  
Remarques générales /  
Osservazioni generali 
Der Regierungsrat unterstützt die vorgeschlagene Teilrevision der Eichgebührenverordnung. Wir haben keine weiteren Bemerkungen.  

Bemerkungen zu einzelnen Artikeln /  
Remarques concernant les articles individuels /  
Osservazioni relative ai singoli articoli 
Artikel /  

Article /  

Articolo 

Kommentar /  

Commentaire /  

Commento 

Änderungsantrag /  

Demande de modification /  

Richiesta di modifica 
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Bemerkungen zum erläuternden Bericht /  
Remarques concernant le rapport explicatif /  
Osservazioni relative al rapporto esplicativo 
Seite, Artikel 

/ Page, arti-

cle / Pagina, 

articolo 

Kommentar /  

Commentaire /  

Commento 

Änderungsantrag /  

Demande de modification /  

Richiesta di modifica 

   

   

   

   

   

 


